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Przed rozpoczęciem korzystania z hulajnogi elektrycznej dla dzieci rodzice/dorośli opiekunowie 
muszą zapoznać się  wszystkimi instrukcjami dotyczącymi bezpiecznego montażu, obsługi i 

konserwacji. Instrukcja obsługi zawiera wskazówki dotyczące funkcji i użytkowania hulajnogi 
elektrycznej dla dzieci. Przed użyciem tej elektrycznej hulajnogi dla dzieci należy zapoznać się z 

jej obsługą, aby utrzymać ją w jak najlepszym stanie.

Należy zachować instrukcję obsługi, ponieważ zawiera ona ważne informacje.

Aby uzyskać elektroniczną wersję podręcznika, należy wprowadzić adres: www.denver.eu.

OSTRZEŻENIE: Ta zabawka zawiera niewymienne baterie
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Ostrzeżenie!

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 6 lat i starsze oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci 
poniżej 6 roku życia nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci.

1. Informacje ogólne

Zachęcamy właścicieli tego modelu elektrycznej hulajnogi dla dzieci do ładowania i 
przechowywania jej w bezpiecznym miejscu. Ma to na celu zwiększenie bezpieczeństwa i 
żywotności akumulatorów związanych z tym modelem. Ważne jest, aby nie ładować tego modelu, 
jeśli temperatura jest niższa niż 5℃ lub wyższa niż 45℃ . Ponadto ładowarkę należy odłączyć, gdy 
akumulator jest w pełni naładowany. Należy używać wyłącznie ładowarki XHK-922-25210 
dołączonej do produktu.

Ładowarka baterii używana z zabawką elektryczną powinna być regularnie sprawdzana pod 
kątem uszkodzeń przewodu zasilającego, wtyczki, obudowy lub innych części, a w przypadku 
uszkodzenia nie być używana do czasu naprawy uszkodzenia.
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2. Informacje dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE:

Aby uniknąć poważnych obrażeń:

Przed rozpoczęciem korzystania z hulajnogi elektrycznej dla dzieci należy uważnie przeczytać 

instrukcję obsługi. NIEZBĘDNA JEST ODPOWIEDZIALNOŚĆ I NADZÓR RODZICÓW I OSÓB 

DOROSŁYCH.

Produkt jest bryzgoszczelny, ale nie wodoodporny. Należy go używać wyłącznie przy suchej 
pogodzie. Nie używać podczas deszczu i nie zanurzać/namaczać hulajnogi w wodzie. Nie 
pozostawiaj hulajnogi na zewnątrz w deszczową / wilgotną pogodę. Gwarancja traci ważność, 
jeśli hulajnoga zamoczona w wodzie.

Ta hulajnoga nie jest przeznaczona do jazdy po drogach publicznych ani w ruchu ulicznym. Jest 
przeznaczona wyłącznie do użytku domowego. Przed rozpoczęciem jazdy na hulajnodze poza 
obszarem domowym należy sprawdzić lokalne przepisy dotyczące prawidłowego użytkowania.

Jazda na hulajnodze dla dzieci może być niebezpieczna. Rodzice i nadzorujący dorośli muszą 
wybrać produkty do jazdy, które są odpowiednie dla wieku ich dziecka, aby mogli uniknąć 
korzystania z nich, jeśli dzieci są zbyt niedojrzałe lub niedoświadczone, aby korzystać z 
urządzeń, a następnie ryzykować zagrożenie dla siebie.

Rodzice/opiekunowie dorośli muszą zmontować produkt i upewnić się, że działa on 

prawidłowo, zanim pozwolą dzieciom korzystać z produktu. Prosimy o zapoznanie się z 

niniejszą instrukcją obsługi w celu uzyskania wskazówek dotyczących montażu produktu.

Rodzice/opiekunowie dorośli muszą nauczyć dzieci bezpiecznej jazdy na tej hulajnodze 
elektrycznej. Należy zawsze zwracać uwagę  to, dokąd jadą dzieci.

Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci, a jedynie przez rodziców lub 
nadzorujące osoby dorosłe. Należy pamiętać o zakryciu portu ładowania gumową nasadką 
ochronną, aby uniknąć problemów elektrycznych. Przed czyszczeniem produktu wilgotną 
szmatką należy zawsze odłączyć go od ładowarki. Hulajnogę należy czyścić wyłącznie wilgotną 
szmatką. Nie używaj bieżącej wody ani pistoletu na wodę pod ciśnieniem.

Nie czyścić alkoholem, gazem, naftą ani innymi żrącymi i lotnymi rozpuszczalnikami chemicznymi.

Nieużywany produkt należy przechowywać  suchym i chłodnym miejscu. Gwarancja nie 
obejmuje usterek spowodowanych przechowywaniem lub użytkowaniem elektrycznej 
hulajnogi dziecięcej w wilgotnych lub mokrych miejscach.

Nie należy pozostawiać urządzenia na słońcu w samochodzie.
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3. Przegląd

1. Kierownica

2. Zacisk kierownicy

3. Zacisk z regulacją 
wysokości

4. Biegun przedni

5. Zacisk przedniego drążka

6. Widelec

7. Przednie koło

8. Speeder

9. Taśma Grip Tape

10. Hamulec nożny

11. Tylne koło / silnik
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4. Ryzyko związane z prowadzeniem pojazdu

OSTRZEŻENIE:

- Ta zabawka jest nieodpowiednia dla dzieci w wieku poniżej 6 lat ze względu na jej 
maksymalną prędkość.

- Należy nosić sprzęt ochronny.

- Hulajnoga może udźwignąć maksymalnie 50 kg. Obciążenie powyżej tej wagi może 

konstrukcję hulajnogi i silnik.

- Nie należy przewozić 2 osób na hulajnodze dla dzieci. Hulajnoga dla dzieci nie jest 
do tego przystosowana, a silnik może ulec awarii z powodu nadmiernej masy. Nie 
jest to gwarancją.

- Naucz się bezpiecznej jazdy, zanim zaczniesz szybko jeździć na hulajnodze dla dzieci.
- Nie wykonuj niebezpiecznych ruchów ani jazdy jedną ręką, gdy hulajnoga jest 

uruchomiona. Stopy należy trzymać na pedale.
- Upadek, utrata kontroli, zderzenie, w tym naruszenie zasad zawartych w instrukcji 

obsługi może prowadzić do obrażeń.
- Prędkość i zasięg mogą się różnić w zależności od wagi rowerzysty, terenu, temperatury 

i stylu jazdy.
- Przed rozpoczęciem korzystania z hulajnogi elektrycznej dla dzieci należy założyć 

kask, odzież ochronną, nakolanniki, ochraniacze na łokcie i buty, aby uniknąć 
poważnych obrażeń.

- Nie należy nosić luźnych ubrań ani otwartych sznurowadeł, które mogą zostać 
wciągnięte przez koła.

- Wyłącznie do użytku przy suchej pogodzie. Nie należy jeździć w deszczu, śniegu lub 
wilgotnych miejscach. Używanie hulajnogi w takich warunkach powoduje utratę 
gwarancji.

- W przypadku napotkania nierównej drogi należy zwolnić lub zsiąść z hulajnogi.
- Nie należy próbować bezpośrednio pokonywać stopni przekraczających 3 cm. 

Może to spowodować wywrócenie się hulajnogi, obrażenia kierowcy lub 
uszkodzenie hulajnogi.

- Ta hulajnoga dla dzieci jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego. Zawsze 
wymagany jest bezpośredni nadzór rodziców/dorosłych. Z produktu należy korzystać 
wyłącznie w kontrolowanych środowiskach wolnych od potencjalnych zagrożeń w 
ruchu drogowym i nie używać go na ulicach publicznych.

- Nie używaj tego produktu, jeśli temperatura jest niższa niż -5 .℃
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- Nie należy jej używać na odcinkach o nachyleniu powyżej 5 stopni. W przypadku 
korzystania z nachylenia powyżej 5 stopni pod górę należy wspomagać się stopą.

- Nie skacz ani nie wykonuj trików podczas jazdy na hulajnodze. Hulajnoga nie jest do 
tego stworzona i może ulec awarii. Nie jest to objęte gwarancją.

Uwaga:

Producent Denver A/S nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie tego produktu.

5. Przygotowanie przed operacją

Przed użyciem hulajnogi dla dzieci należy w pełni naładować akumulator. Więcej 
informacji na ten temat znajduje się w rozdziale 6.
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6. Montaż i składanie hulajnogi

Zwolnij blokadę składania (1). Pociągnij dźwignię w górę (2), aby rozłożyć hulajnogę.

Wyreguluj szczelność blokady składania (1) i mocno dociśnij blokadę składania, blokując 
hulajnogę w pozycji wyprostowanej.

Zwróć uwagę, że możesz użyć okrągłej nakrętki do dokręcenia, gdy trzymasz składanie po 
drugiej stronie.
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Montaż kierownicy

Za pomocą klucza i klucza imbusowego zablokuj zacisk kierownicy za pomocą dołączonych 
śrub i nakrętek i upewnij się, że kierownica jest w 100% dokręcona i nie porusza się.
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Zmiana wysokości hulajnogi

W razie potrzeby zmień wysokość hulajnogi, aby pasowała do dziecka, które będzie z niej 
korzystać. Zwolnij blokadę klamry, jak pokazano poniżej.

Naciśnij przycisk poniżej kulki, aby zwolnić funkcję regulacji wysokości, naciskając go i 
przytrzymując.

Pociągnij drążek w górę lub naciśnij go w dół, w zależności od tego, co chcesz zrobić z 
wysokością.
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Po kliknięciu kulka jest widoczna jak poniżej, gdy wysokość jest stała.

Następnie można ponownie dokręcić klamrę i hulajnoga jest gotowa do .
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Na koniec. Dokręć i zablokuj klamrę.
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7. Ładowanie hulajnogi

OSTRZEŻENIE:

Ta zabawka zawiera baterie, których nie można wymienić.

Ładować wyłącznie za pomocą oryginalnej ładowarki dostarczonej w : XHK-922-25210. Użycie 
niewłaściwego adaptera może spowodować eksplozję baterii / pożar.

Hulajnogę należy ładować wyłącznie pod nadzorem dorosłej. Nigdy nie należy ładować 
hulajnogi bez nadzoru osoby dorosłej lub w nocy, gdy nikt nie obserwuje procesu ładowania.

Ładowarka powinna być obsługiwana wyłącznie przez osobę dorosłą. 

Nie jest to zabawka. Należy upewnić się, że złącze ładowania i 

ładowarka są suche.

Nie używaj ładowarki, jeśli ładowarka lub kabel zasilający są uszkodzone. 

Nigdy nie ładować hulajnogi w pobliżu materiałów łatwopalnych.

Nigdy nie podgrzewaj akumulatora ani nie wystawiaj go na 

działanie otwartego ognia. Nie przeładowuj ani nie 

rozładowuj akumulatora.

OSTRZEŻENIE:

Nie należy ładować akumulatora ani używać produktu w następujących przypadkach.

- Wydzielanie nieprzyjemnego zapachu lub nadmiernego ciepła.
- Wyciek jakiejkolwiek substancji.

 OSTRZEŻENIE:

- Demontaż baterii jest zabroniony. Baterie zawierają wewnątrz niebezpieczne 
substancje. Zabrania się otwierania baterii i wkładania do niej przedmiotów.

- Nie dotykaj żadnych substancji wyciekających z akumulatora.
- Nie należy pozwalać dzieciom i zwierzętom na dotykanie baterii.

 OSTRZEŻENIE:

Bateria litowa w środku!
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Procedura ładowania

1. Otwórz gumową osłonę portu ładowania w miejscu oznaczonym powyżej i włóż wtyczkę 
ładowarki do otworu ładowania.

3. Podłącz ładowarkę do gniazdka ściennego i upewnij się, że gniazdko jest włączone.

4. Wskaźnik ładowarki świeci na czerwono podczas ładowania hulajnogi. Po zakończeniu 
ładowania wskaźnik zaświeci się na zielono.

5. Po całkowitym naładowaniu akumulatora należy natychmiast odłączyć ładowarkę od hulajnogi i 
od gniazdka elektrycznego.

6. Po należy zamknąć gumową osłonę portu ładowania. Hulajnoga dla dzieci jest gotowa do .

POL



Baterię należy ładować raz na 2 miesiące (nawet jeśli nie jest używana). Należy pamiętać, że 

bateria jest objęta ograniczoną 6-miesięczną gwarancją.

Jeśli nie możesz włączyć hulajnogi dla dzieci i wydaje się ona nie ładować (ładowarka 
natychmiast świeci się na zielono), wykonaj następujące czynności.

1. Pozostaw ładowarkę włączoną na 4-5 godzin. Dzięki temu bateria zostanie 
ponownie w pełni naładowana (może to potrwać 3-4 godziny, zanim rozpocznie się 
normalne ładowanie).

2. Jeśli to nie rozwiąże problemu, należy przejechać się hulajnogą ręcznie bez jej . Użyj nóg, 
aby nadać prędkość, przez około 100 m, a następnie zatrzymaj się i podłącz ładowarkę. 
Silnik w tylnym kole pomoże w ten sposób funkcję ładowania i urządzenie będzie 
ładować się normalnie. (Pełne naładowanie trwa 2-2,5 godziny w ten sposób).
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8. Jak jeździć na hulajnodze

1. Trzymaj obie ręce na uchwycie i umieść stopę na okrągłym pedale zasilania i trzymaj ją 
tam.

2. Delikatnie pchnij do przodu drugą stopą. Po osiągnięciu prędkości 3 km/h silnik wyda 
sygnał dźwiękowy i uruchomi się.

3. Teraz hulajnoga dla dzieci będzie utrzymywać prędkość do 10 km/h  zależności od 
powierzchni i wagi użytkownika, jeśli pedał przyspieszenia zostanie naciśnięty.

Jak zatrzymać hulajnogę

1. Aby przerwać jazdę, zwolnij pedał gazu.
2. Naciśnij tylny hamulec mechaniczny. Po chwili powinieneś usłyszeć sygnał dźwiękowy, 

który wskazuje, że silnik został wyłączony,
3. Kontynuuj naciskanie tylnego hamulca, aby całkowicie się zatrzymać.

Jeśli hulajnoga emituje ciągłą serię sygnałów dźwiękowych, oznacza to, że poziom naładowania 
akumulatora jest niski. Należy naładować hulajnogę.

Silnik wyłączy się automatycznie po 15 sekundach bezczynności, aby oszczędzać energię.

Uwaga: Jeśli bateria zostanie uszkodzona w wyniku kontaktu z wodą, kolizji lub innego 
nieprawidłowego użytkowania, nie będzie ona objęta gwarancją.

POL



9. Konserwacja

Aby zapewnić najlepszą możliwą wydajność i wrażenia z użytkowania hulajnogi elektrycznej, ważne 
jest regularne przeprowadzanie konserwacji ważnych części hulajnogi.

- Konserwacja akumulatora
- Łożyska, śruby, hamulce i koła

9.1 Konserwacja akumulatora

Wszystkie baterie mają swój cykl życia, a ich wydajność spada wraz z upływem czasu, jednak oto 
kilka wskazówek, które pozwolą maksymalnie wydłużyć żywotność baterii. Baterię należy 
ładować raz na 2 miesiące (nawet jeśli nie jest używana).

Należy upewnić się, że akumulator jest ładowany w regularnych odstępach czasu, nawet jeśli 
skuter nie jest używany przez dłuższy . Ma to na celu zapobieganie uszkodzeniom 
akumulatora spowodowanym niskim napięciem przez dłuższy czas. Uszkodzenia akumulatora 
spowodowane niewłaściwą obsługą nie są objęte gwarancją.

Należy unikać całkowitego rozładowania baterii. Najlepiej ładować, gdy bateria jest jeszcze 
naładowana. Wydłuży to żywotność baterii. Jeśli bateria będzie stale rozładowywana, spowoduje 
to jej uszkodzenie (uszkodzone baterie spowodowane niewłaściwą obsługą nie są objęte 
gwarancją).

W przypadku jazdy na hulajnodze w niskich lub bardzo wysokich temperaturach czas pracy 
akumulatora może być krótszy niż w przypadku jazdy w temperaturach od 15 do 25°C. Nie jest 
to usterka baterii, ale normalne zachowanie.

Uwaga: Nawet w pełni naładowany akumulator rozładuje się, jeśli hulajnoga elektryczna nie 
będzie używana przez pewien czas. Oczekuje się, że w pełni naładowany akumulator utrzyma 
moc od 90 do 120 dni w trybie wyłączenia, zanim zostanie całkowicie rozładowany. W 
przypadku tylko częściowego naładowania okres ten jest krótszy.

Należy upewnić się, że temperatura akumulatora nie przekracza 50°C lub nie spada poniżej 
minus przez dłuższy czas. (Niska temperatura (np. poniżej zera) może uszkodzić ogniwa 
akumulatora.

Hulajnogę należy trzymać z dala od otwartego ognia lub innych źródeł ciepła, aby zapobiec 
nadmiernemu nagrzewaniu się akumulatora. Należy również pamiętać, aby nie pozostawiać 
hulajnogi elektrycznej w ujemnych temperaturach. Zarówno ciepło, jak i nadmierne zimno mogą 
spowodować rozładowanie akumulatora.

Należy używać wyłącznie oryginalnej ładowarki XHK-922-25210 lub jej oficjalnego zamiennika, 
ponieważ korzystanie z innych ładowarek  spowodować akumulatora skutera.

Nie przeładowywać i nie rozładowywać akumulatora.
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Demontaż jest zabroniony. Czynności te mogą być wykonywane wyłącznie przez oficjalne 

centra serwisowe i profesjonalistów.

9.2 Łożyska, śruby, hamulce i koła

Hulajnoga składa się z ruchomych części, które z czasem ulegają zużyciu.

Łożyska i śruby:

Hulajnoga jest wyposażona w uszczelnione i pyłoszczelne łożyska, dzięki czemu nie 

smarowania. Należy regularnie sprawdzać łożyska pod kątem zużycia, aby uniknąć 

niebezpiecznej jazdy. Aby uniknąć uszkodzenia , nie należy wskakiwać na hulajnogę ani z niej 

zeskakiwać, ani stosować nadmiernej siły. Nie jest to hulajnoga sportowa.

Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Hamulce:

Hamulec należy regularnie sprawdzać pod kątem zużycia, aby uniknąć niebezpiecznej jazdy. 

Nie nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia hamulca.

Koła:

Regularnie sprawdzaj koła pod kątem zużycia, aby uniknąć niebezpiecznej jazdy.

Hulajnogi elektryczne są wyposażone w różne koła, ale ogólnie można je podzielić na opony z 

nadmuchiwanymi dętkami i koła pełne.

Jeśli koło chwieje się nawet po dokręceniu śrub, łożyska mogą być zużyte i wymagać 

wymiany.
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10. Przechowywanie i czyszczenie

10.1 Przechowywanie

Nieużywaną hulajnogę należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu. Należy unikać 
pozostawiania hulajnogi na zewnątrz, ponieważ nie jest ona przeznaczona do 
przechowywania w wilgotnych miejscach. Nie należy również wystawiać jej na działanie 
wysokich temperatur spowodowanych bezpośrednim nasłonecznieniem przez długi .

10.2 Czyszczenie

Jeśli hulajnoga ulegnie zabrudzeniu, należy czyścić ją wyłącznie wilgotną szmatką, nie wolno 
pistoletu na wodę pod ciśnieniem ani bieżącej wody, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie ważnych części. Można użyć odrobiny pasty do zębów, jeśli brud przywarł. 
Pamiętaj, aby po tym wyczyścić wilgotną szmatką.

Podczas czyszczenia należy pamiętać o wyłączeniu hulajnogi elektrycznej i zakryciu portu 
ładowania gumową zaślepką, aby uniknąć problemów z elektroniką. W przypadku zamoczenia 
należy osuszyć hulajnogę ręcznikiem.

Uwaga: Nie używaj alkoholu, gazu, nafty ani innych żrących i lotnych rozpuszczalników 
chemicznych. Może to uszkodzić zarówno wygląd, jak i wewnętrzną strukturę hulajnogi 
elektrycznej.
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11. Parametry

Parametry

Model SCK-5500
Kolor Czarny, Niebieski, Różowy

Prędkość Do 10 km/h

Maksymalny dystans 
biegu

Do 6 km

Bateria

Typ: Akumulator litowo-

jonowy Napięcie nominalne 

(V): 21.6V

Pojemność baterii: 2500 mAh

Stan jazdy Niezalecane dla dzieci

poniżej 6 roku życia. Obciążenie 

podczas jazdy nie może 

przekraczać 50 kg.

Ładowarka

Znamionowe napięcie 
wejściowe (V): 100V - 240V AC

Znamionowe napięcie wyjściowe (V): 

25,2 V Prąd znamionowy (A): 1 A

Czas ładowania Około 2,0-2,5 godziny

Moc silnika 120W

Koło 5-calowe koło przednie i 5-calowe 
koło tylne
koło silnika

Metoda hamowania Hamulec ręczny na tylnym kole.
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12. Specyfikacja ładowarki

Nazwa lub znak towarowy SHENZHEN XIN HENG TYCO 
ELECTRONICS CO., LTD

Numer rejestru handlowego 9144 0300 5891 6375XW

Adres producenta 4/F., BUDYNEK B, STREFA 
PRZEMYSŁOWA THAI PINE, NOWA 
DROGA NR 91, WAVES STREET, 
NOWA DZIELNICA LONGHUA, 
SHENZHEN, GUANGDONG, CHINY

Identyfikator modelu XHK-922-25210

Napięcie wejściowe 100-240V

Częstotliwość wejściowa 50/60Hz

Napięcie wyjściowe 25.2V

Maks. prąd wyjściowy 1A

Maks. moc wyjściowa 25.2W

Średnia wydajność aktywna 86.42%

Wydajność przy niskim obciążeniu 
(10%)

82.53%

Pobór mocy bez obciążenia ≤ 0,3W

Uwaga - Wszystkie produkty mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zastrzegamy sobie prawo do 
błędów i pominięć w instrukcji.
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Uwaga - Wszystkie produkty mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zastrzegamy sobie 
prawo do błędów i pominięć w instrukcji.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone do niego baterie zawierają materiały, 
komponenty i substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze 
zużytym materiałem (wyrzuconym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami) 
nie postępuje się prawidłowo.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie są oznaczone symbolem przekreślonego kosza 
na śmieci, widocznym powyżej. Symbol ten oznacza, że sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego oraz baterii nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi, lecz 
należy je utylizować oddzielnie.

Jako użytkownik końcowy ważne jest, aby przekazać zużyte baterie do odpowiedniego i 
wyznaczonego zakładu. W ten sposób upewnisz się, że baterie zostaną poddane recyklingowi 
zgodnie z przepisami i nie będą szkodliwe dla środowiska.

Wszystkie miasta utworzyły punkty zbiórki, w których sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz 
baterie można bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub odebrać z 
gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje można uzyskać w wydziale technicznym danego 
miasta.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Deklaracja zgodności WE (dyrektywa w sprawie bezpieczeństwa zabawek)

Niżej podpisany Nazwa 

firmy: Denver A/S

Adres: Omega 5A, Soeften, 8382 Hinnerup, Dania 

Zaświadcza, że projekt i produkcja tego produktu

Nazwa marki produktu: DENVER  Nr 

modelu produktu: SCK-5500B, SCK-5500BU, SCK-5500P

Typ produktu: Elektryczny skuter dziecięcy  

Rok produkcji: 2025

Zgodność z następującymi dyrektywami:

Bezpieczeństwo zabawek Dyrektywa 2009/48/WE
Normy dyrektywy dotyczącej zabawek:

EN 71-1: 2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

i w związku z tym spełnia zasadnicze wymogi dyrektywy w sprawie zabawek.

Tożsamość i podpis osoby upoważnionej do sporządzania deklaracji i kompilowania 

dokumentacji technicznej w imieniu producenta:

Podpis

Imię i nazwisko: Torben 

Balmer Stanowisko: CEO

Firma: DENVER A/S Data: 28 

stycznia 2025 r.
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

Nordics 

Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

Fairfixx GmbH 
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 

Phone: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 

 

 
Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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